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CHAPTER I — TELLS HOW I CAMPED
IN GRADEN SEA-WOOD, AND BEHELD
A LIGHT IN THE PAVILION'

(I'naBa | — I'loBecTBYeT O TOM, KaK s 3aHOUYEBAS
B ['peliieHcKkoM Jiecy y MOpPSI U YBUZIEN CBET B IOMHUKE)

I was a great solitary when I was young (s 6511 60ib-
UM OTIIETILHUKOM, Korza 6su1 Mosiof). I made it my pride
(1 cmenanm 3TO CBOEH TOPHOCTBIO = S TOPOWICS TeM, /4TO
mor/) to keep aloof and suffice for my own entertainment
(aep>xatbes OCOGHSIKOM U OBIThH TOCTATOUHBIM /caMoMy cebe/
Ul COOCTBEHHOTO Pa3BJICUCHHI = U HE HY>KIATHCS B UbCM-
nubo obiectre); and 1 may say that [ had neither friends
nor acquaintances (4 s MOTY CKa3aTb, YTO ¥ MEHs He ObLIO
HH ApYy3€H, HU 3HAKOMBIX; neither... nor — nu... nu) until 1
met that friend who became my wife and the mother of
my children (roka s He BCTpeTH Ty MOAPYTY, KOTOpas cTa-
Jla MOEH JKEHOM M MaTepblo MOMUX AETEH; fo meel — scmpe-
yams, 3Haxkomumscs, to become). With one man only was I
on private terms (C OAHHM JIMILb YEJOBEKOM S ObLI Ha
OPY)KECKOW HOTe: «Ha YacTHBIX YCJOBHsX»); this was
R. Northmour, Esquire, of Graden Easter, in Scotland

' Camp — narepb; OpMBAJ, HOUEBKA HA OTKPLITOM BO3yXe; to camp —
&

pacrnonaratsCs arepeM; KUTh rje-J1. BpeMeHHO 6e3 Beskux yno6ceTs; to
behold.
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(310 Ob11 P. HopT™Mop, ackBaiip, u3 I'pelinen-Hcrepa B 1llot-
aanauu), We had met at college (Mbl ObliM 3HAKOMBI:
«BeTpeTuiiuchy /eie/ B kosuie/pke); and though there was
not much liking between us (1 xoTs MeX1y Hamu He GblL1O
ocoboii cumnaruu), nor even much intimacy (u He /Obu10/
Jlaxke OueHb TecHOro obiueHus), we were so nearly of a
humour (Mbl ObuIM Tak NOXOXKHW Xapakrepamu, nearly —
bnuzro; noumu) that we could associate with ease to both
(4TO Mbl MOIJIM OOIUATBCS € JIETKOCTHIO Jyisi 000MX = 4TO
JIETKO HAXOAUJIH OOLIME S3bIK).

solitary ["solit(o)r1], suffice [so'fais],
entertainment [ento’ teinmant],
neither [ 'naida], acquaintance [0 kweintons],
Northmour [ 'n2o:0mo:],
associate /21./ [3"sov1e1t]

| was a great solitary when | was young. | made it my
pride to keep aloof and suffice for my own entertainment;
and | may say that | had neither friends nor acquaintances
until I met that friend who became my wife and the mother
of my children. With one man only was | on private terms;
this was R. Northmour, Esquire, of Graden Easter, in Scot-
land. We had met at college; and though there was not
much liking between us, nor even much intimacy, we were
so nearly of a humour that we could associate with ease to
both.

Misanthropes, we believed ourselves to be (MbI cunTa-
au cebst muzanTponamu); but I have thought since (Ho Te-
nepb s NOHUMAKD: «HO sI JIyMato ¢ Tex 1opy»; fo think — oy-
Mamb, nOHUMams, npedcmasisms cebe) that we were only
sulky fellows (410 MBI ObUIM ITPOCTO YIPIOMBIMH IOHLIAMH ).
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It was scarcely a companionship (310 ej1Ba siu GbL10 JApyx-
6oit; companion — moeapuwy), but a coexistence in unso-
ciability (HO co00LLIECTBO JIBYX HEIHOUMOB: «COCYIIECTBO-
BaHUE B HeawauMocTH»). Northmour’s exceptional vio-
lence of temper made it no easy affair for him
(ucknmouuTenbHas HeoOy3aHHOCTL Xapakrepa Hoprmopa
Jlesiana Jjisi Hero HeJISrKUM 3aHSITHEeM = He [03BOJIsU1a eMy;
violence — cuna, neucmoscmso, to make) to keep the peace
with any one but me (yxuBarbcs: «XpaHuUTb MHP» C KeM-
aubo, kpome Mens); and as he respected my silent ways (1,
TaK KaK OH YBaKajl MOU MOJIYAJIUBLIC MNPHUBBIYKU, wWay —
nymo, dopoea; maunepa, obpaz oeticmsust), and let me come
and go as I pleased (1 naBan MHE NMPUXOAUTb U YXOAUTH =
nocmynambe, Kak MHe B3aymaercs; fo let), I could tolerate
his presence without concern (s MOr CHOCUTB €ro NMpPUCYT-
creue 6e3 3a60t). I think we called each other friends (jy-
Malo, Mbl Ha3bIBaIM JPYT APYTra APY3bsIMH).

misanthrope [ 'mis(2)n6ravp],
thought [05:t], scarcely [ "skeasli],
companionship [kom pzenjan/ip],
coexistence [kavig zist(a)ns],
unsociability [an,sav[a biliti],
violence ['varal(o)ns],
concern [kon’s3:n]

Misanthropes, we believed ourselves to be; but | have
thought since that we were only sulky fellows. It was scarcely
a companionship, but a coexistence in unsociability. North-
mour’s exceptional viclence of temper made it no easy affair
for him to keep the peace with any one but me; and as he re-
spected my silent ways, and let me come and go as |
pleased, | could tolerate his presence without concern. | think
we called each other friends.
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When Northmour took his degree (xoraa Hoprmop no-
JIyUHJ1 JIUILIOM: «B3sl CBOK CTereHby»; {0 take) and I de-
cided to leave the university without one (a s pewnn yitru
U3 yHHuBepcuTeTa 0e3 JUNIIoMa; one — eOunuya, OOuH; Cio-
go-zamecmumenv, 30.; ouniom), he invited me on a long
visit to Graden Easter (oH npuriacun MeHs MOrocTUTh: «Ha
nonruii Buzu» B I'pefinen-Ucrep); and it was thus that I
first became acquainted with the scene of my adventures
(I/I BOT TakK s BICPBBLIC MO3HAKOMUWJICA: «CTal/l 3HAKOM» € ME-
crom mMoux npuknioueHunii). The mansion-house of Graden
stood in a bleak stretch of country (I'peiinenckuii ocoGHsIK
CTOSU1 Ha IMyCTBLIHHOM YUaCcTKe 3eMJIU; Stretch — npomsoicen-
HOCHIb;, 10 Strelch — ewimsi2UGAmMb, PACMAZUGANIL) SOme
three miles from the shore of the German Ocean (npu-
MepHO B Tpex MWsix oT Oepera CesepHoro mops: «I'epman-
ckoro okeana»). It was as large as a barrack (oH Obut
GoJibli0H, Kak kazapma); and as it had been built of a soft
stone (a Tax Kak OH OblI [MOCTPOEH W3 MSIFKOTO KaMHS; {0
build), liable to consume in the eager air of the seaside
(CKJIOHHOT'O BITUTBIBATH SAPEHBIH BO3AYX MOpckoro nobepe-
Kbsi; 10 consume — ROMPeOAAmb, pAcx0006amb; NO2J0-
wame, eager — NOJHBIU CMPACMHO20 JCENAHUS, CMpeMs-
wuticst;, ocmpulil /na eéxyc/), it was damp and draughty
within (0H ObLi ChIPLIM U TMOJHBIM CKBO3HSIKOB BHYTpH) and
half ruinous without (1 nonypazpylueHHbIM CHAPYKH ).

degree [d1"gri:], decide [d1"sa1d],
scene [si:n], adventure [od ventfs],
mansion ['man[(o)n], German ["d&33:man],
built [bilt], liable [ laiabl], draughty ["dra:fti],
ruinous [ ru:nas]

When Northmour took his degree and | decided to leave
the university without one, he invited me on a long visit to
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Graden Easter; and it was thus that | first became acquainted
with the scene of my adventures. The mansion-house of
Graden stood in a bleak stretch of country some three miles
from the shore of the German Ocean. It was as large as a
barrack; and as it had been built of a soft stone, liable to con-
sume in the eager air of the seaside, it was damp and
draughty within and half ruinous without.

It was impossible for two young men to lodge with
comfort in such a dwelling (6bUI0 HEBO3MOKHO JIBYM MO-
JIOJIBIM JIIOASIM TTOCEJIUTBCS ¢ YJI0OCTBOM B TAKOM KHJIUILE).
But there stood in the northern part of the estate (1o B ce-
BEpHOH uacTu ycanbObl cTos; fo stand), in a wilderness of
links and blowing sand-hills (ocpean MHOXeCTBA JINHKOB
U CHIMYyUYUX JIOH: «IIPOJYyBaeMbIX MecUaHblX XOJIMOBY»; Wil-
derness — nycmoiHs, OUKas MecmHOCHb, MACCA, MHOJMCECH-
80, to blow — oymw, geamn, pazsesams /o sempe/), and be-
tween a plantation and the sea (4 Mmexny polueil U MopeM;
plantation — nnanmayua; nacaxcoenue), a small Pavilion
or Belvidere, of modern design (MajneHbKHI NaBUIBOH, WK
OenbBesiep, COBpeMeHHOU mnocTpoliku), which was exactly
suited to our wants (KOTOpBIH Kak pa3 OTBEYaJ HAIIUM I[10-
TpeOHOCTIM; want — HedoCmAamor, nompeOHOCMb, Jicena-
Hue; 10 want — XOmemb, UCHBIMBIEAMb He0OXOOUMOCID);
and in this hermitage, speaking little, reading much (u B
3TOM YEAHHEHHOM JOMHKE, TOBOPS Mallo, YMTasi MHOro), and
rarely associating except at meals (1 pegxo ob6masce —
pas3Be 4TO 32 efoii), Northmour and I spent four tempes-
tuous winter months (Ml ¢ HoptMopom npoBenu ueTsipe
HEHAaCTHBIX 3UMHHX Mecsla; fempestuous — Oypuuli, Oyii-
Hulll;, wmopmosot, Hewacmuwviii). I might have stayed

2 JIMHKY — TIOTJI. HA3BAHUE TIECUAHBIX HyCTOIlICﬁ, TAC IBUXKCHUC TCCKA

MPUOCTAHOBIICHO TPABSIHBIM ITOKPOBOM.
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longer (st Mor Obl rorocTuth W jaosbiie); but one March
night there sprang up between us a dispute (Ho oaHuM
MapTOBCKHUM BEUEPOM MEXK/IY HaMW pasropeiics crop; fo
Spring up — GO3HUKaAmMb, NOAGHAMbLCA), Which rendered my
departure necessary (KOTOpPbIi cjiefal MOM 0The3/| HEOOXO-
JIUMbIM ).

comfort [ kamfot], northern [ 'no:3(9)n],
wilderness [ wildonas], pavilion [pa’viljon],
design [d1'zain], hermitage [ h3:mitid3],
departure [di"pa:t[a]

It was impossible for two young men to lodge with
comfort in such a dwelling. But there stood in the northern
part of the estate, in a wilderness of links and blowing sand-
hills, and between a plantation and the sea, a small Pavilion
or Belvidere, of modern design, which was exactly suited to
our wants; and in this hermitage, speaking little, reading
much, and rarely associating except at meals, Northmour
and | spent four tempestucus winter months. | might have
stayed longer; but one March night there sprang up be-
tween us a dispute, which rendered my departure neces-
sary.

Northmour spoke hotly, I remember (Hopr™mop roso-
puII ropsiuo, /Kak/ s oMHio; fo speak), and I suppose I must
have made some tart rejoinder (u s nonarato, 4To, JIOJI>KHO
ObITh, C/IJIaJl KAKOS-TO KOJIKOE BO3PAXKEHUE = OTBETHII C He-
KOTOPOH W3ACBKOW; must — Obimb QOANCHBIM; 30.; COMICHO
Obimb, (art — KUCavlll, MEpnKUi, eOKul; peskuil, KoaKui /06
omeeme, eospaxcenuu/). He leaped from his chair and
grappled me (OoH BCKOUMJ CO CTy/a U BUENHJICS B MeHs); 1
had to fight, without exaggeration, for my life (MHe npu-



L

Inaga I 15

UIJIOCh cpakaTbes, 0e3 NpeyBEIMYCHHs, 32 CBOIO JKU3Hb);
and it was only with a great effort that I mastered him (u
JM1IB ¢ OOJIBLUIMM TPY/OM s ojioJien ero), for he was near as
strong in body as myself (rroroMy 4T0 OH ObLI TIOYTH TaK XKe
CUJIEH TeJioM, Kak s caM), and seemed filled with the devil
(a TYT cnoBHO B30eCHIICS: «M Ka3ajiCsl HAMOJHEHHbIM J1eMO-
HoM»). The next morning, we met on our usual terms (Ha
CJISJIYIOLIEE YTPO Mbl BCTPETUIUCH KAK HU B €M He ObIBasIO;
«Ha Halux O0bIYHBIX YCIIOBUSX»; [0 meet); but I judged it
more delicate to withdraw (Ho s cuen Gosiee BEXKIUBLIM
yaanuteest; delicate — uzvickanulil, OequKamuuvil, yumu-
suiil, geoicnusoiii); nor did he attempt to dissuade me (1 on
He NblTaiCcs pa3yGeuTb MeHS ).

suppose [so’ pavz], fight [fait],
exaggeration [1g,zaedzo re1fn],
effort ["efat], delicate ["delikat],
withdraw [w10'dro:], dissuade [d1’sweid]

Northmour spoke hotly, | remember, and | suppose |
must have made some tart rejoinder. He leaped from his
chair and grappled me; | had to fight, without exaggeration,
for my life; and it was only with a great effort that | mastered
him, for he was near as strong in body as myself, and
seemed filled with the devil. The next morning, we met on our
usual terms; but | judged it more delicate to withdraw; nor did
he attempt to dissuade me.

It was nine years before I revisited the neighbourhood
(HpOLH.HO JACBATD JICT, MPEK/AC YEM 51 BHOBb [TOCCTUJT 3TU MEC-
Ta). I travelled at that time with a tilt cart, a tent, and a
cooking-stove (s1 nyTelIECTBOBA B TO BPeMsl ¢ KPbITOM MO-
BO3KOH, ManaTtkoil U neuypkoi), tramping all day beside
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the waggon (1iaras uenblii JieHb OKOJO NMOBO3KH), and at
night, whenever it was possible, gipsying in a cove of the
hills (a HoublO, KOrAA 3TO OBUIO BO3MOXKHO, OCTAHABIUBAJICS
Ha Houwler B KakoW-HUOYJb paccesiiHe Ha Xoamax; when-
ever — gcaKuill paz xko20a, ko20a Ovl Hu, to gipsy — eecmu
KO4e801li 06pa3 JHCUHU, YCMPaueams CMOAHKY, gipsy — ybi-
2an), or by the side of a wood (unu Ha xpato neca). I believe
I visited in this manner most of the wild and desolate re-
gions both in England and Scotland (nymato, s nmocerun
TakuM 00pazom OOJIBLIYIO YacTh JAUKUX U TIIYXHX MECT Kak B
Anrnuu, Ttak W B lllotnanauu); and, as I had neither
friends nor relations (1 Tak kak y MeHsi He ObLIO HU ApY3ei,
HU POAHBIX; neither... nor — wuu... nu), 1 was troubled with
no correspondence (MeHs He Oecrniokowsid nuchbma), and
had nothing in the nature of headquarters (u s He umen
HUYEro BpOjIe 1UTAO-KBAPTUPLL, Kalure — HPUPOOd; poo,
mun, copm; in the nature of — neumo epooe), unless it was
the office of my solicitors (eci He cUUTaTh KOHTOPY MOHX
MOBEepEeHHBIX;, Solicitor — conucumop, aogoxam), from
whom I drew my income twice a year (0T KOTOpBIX 5 MO-
qyYall: «U3BJICKal» MOHM AOXOA ABaXAbI B Tom; fo draw —
mawums, mAHYmMb, noayyams /Oenvew/). It was a life in
which I delighted (310 Obi1a kH3HB, KOTOPOH 5 HacTaXKAAM-
cs); and I fully thought to have grown old upon the
march (4 s COBEpPIICHHO AyMaJl = U MOUM HAUOOALULUM JiCe-
JIGHUEM OblI0 COCTAPUTHCS: «CTaTh CTAPbIM» B 3TOM MOXOJE;
to grow — pacmu; /21.-C833KA/ CMAHOSUMBCA, OeNAMbCA),
and at last died in a ditch (1 HakoHel yMepeTh B /KakoOH-
HUOyAb/ kaHaBe).

neighbourhood [ neibahud],

waggon ["wagan], gipsy ["d31psi],
England [ 1pglond], trouble ["trabl],
correspondence [, kor1 spondons],
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nature [ nertfs],
headquarters [, hed kwo:toz],
solicitor [sa’lisIta], income [ 1pkam]

It was nine years before | revisited the neighbourhood. |
travelled at that time with a tilt cart, a tent, and a cooking-
stove, tramping all day beside the waggon, and at night,
whenever it was possible, gipsying in a cove of the hills, or by
the side of a wood. | believe | visited in this manner most of
the wild and desolate regions both in England and Scotland;
and, as | had neither friends nor relations, | was troubled with
no correspondence, and had nothing in the nature of head-
quarters, unless it was the office of my solicitors, from whom
I drew my income twice a year. It was a life in which | de-
lighted; and I fully thought to have grown old upon the march,
and at last died in a ditch.

It was my whole business to find desolate corners
(BceM MOUM 3aHsATHeM ObUIO HAXOJUTb TJIyXHE YTrOJIKH),
where I could camp without the fear of interruption (rne
s Obl MOI' pacrnojioKuUTbCs 0§€3 OnaceHusl BTOPKEHHUS
camp — Jazepsb;, MeCHO NPUBAILd, HOYEBKA HA OMKPLIMOM
6030yxe; 1o camp — pAacnorazamebCsl 1azepem; Hcums 2oe-.
epemenno 6e3 yoobcmes); and hence, being in another part
of the same shire (1 nostomy, okazaBIUCh B Ipyroi 4acTu
Toro ke rpaderea), I bethought me suddenly of the Pavil-
ion on the Links (s BApyr BCIOMHHI O NMaBWJIbOHE HA JO-
Hax; fo bethink). No thoroughfare passed within three
miles of it (11 01Ol oporu He ObLIO /OnKke, uem/ B Tpex
MUWJISIX OT Hero; thoroughfare — oxcusnennas yiuya, enasHas
apmepus /20pooa/; npoxood, npoesod, nymo coobwenus). The
nearest town, and that was but a fisher village (6smxaii-
UK rOpoa — Aa ¥ TO ObUT JIMIIb PHICALIKME [TOCENIOK), Was



LY

18 Anrauiickuii ¢ P. JI. CTuBeHcoHOM

at a distance of six or seven (0Obl1 Ha PacCTOSHUM 1ECTH
uiu cemu /mMuib/). For ten miles of length (Ha necsitb Muib
B JyiuHY), and from a depth varying from three miles to
half a mile (a B riiyOuHy npuMepHO: «BapbUPYACHY» OT Tpex
MUJIb 10 TTONYMUIIH), this belt of barren country lay along
the sea (9Ta monoca nMycToil 3emiu Jiexana BJAOJAbL MOpS; 0
lie — neosrcamo; pacnonazamocst). The beach, which was the
natural approach (Mopckoii Geper, koTopbili ObuT ecTecT-
BEHHBbIM MOJIXO/0M = OTKYa MOXHO ObLJIO MOAOHTH K mna-
BuiIbOHY), was full of quicksands (Gbi1 nosioH 3bI0yuMX
NeCKOB; sand — necox; quick — Ovlcmpulil; colnyyul, nibl-
gyuui /0 nopooe/). Indeed 1 may say there is hardly a bet-
ter place of concealment in the United Kingdom (u npag-
Jla, ss MOTY cKa3aTb, YTO €/Ba JIM Haljiercs Jiyuuiee yOeKu-
1e: «MecTo Ui YKpeITHs» B CoelMHeHHOM KkoposieBcTae). 1
determined to pass a week in the Sea-Wood of Graden
Easter (s peuiwicsi NpoBeCTH HEAEIO B IPUMOPCKOM JIECY
['pefinen-Hcrep), and making a long stage (u, caenas ao7-
ruii nepexon), reached it about sundown on a wild Sep-
tember day (Jlouien n0 Hero Ha 3axoje COJHUA B OypHbIi
CeHTSOPLCKUH JICHD).

whole [houl], desolate [ "des(9)lat],
shire [[a15], thoroughfare [ 6arafes],
varying ["vearup], natural [ neetf(o)r(a)l],
approach [2 pravtf], wild [waild]

It was my whole business to find desolate corners, where
I could camp without the fear of interruption; and hence, be-
ing in another part of the same shire, | bethought me sud-
denly of the Pavilion on the Links. No thoroughfare passed
within three miles of it. The nearest town, and that was but a
fisher village, was at a distance of six or seven. For ten miles
of length, and from a depth varying from three miles to half
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a mile, this belt of barren country lay along the sea. The
beach, which was the natural approach, was full of quick-
sands. Indeed | may say there is hardly a better place of
concealment in the United Kingdom. | determined to pass a
week in the Sea-Wood of Graden Easter, and making a long
stage, reached it about sundown on a wild September day.

The country, I have said, was mixed sand-hill and
links (MecTHOCTb, Kak st roBopui, /npeacraeisijia coboi/
cMelIaHHble JIIOoHbI U JIMHKK); links being a Scottish name
for sand which has ceased drifting (a quHKM — 3TO 1WIOT-
JIAHJICKOE Ha3BaHWe IeCKa, KOTOpbIH NepecTall JIBUraThCsl)
and become more or less solidly covered with turf (u cran
0oJjiee UM MEHEe MPOYHO MOKPBIT JIepHOM; L0 become). The
Pavilion stood on an even space (MaBuibOH CTOS1 Ha MJIOC-
koM mecte); a little behind it, the wood began in a hedge
of elders (HemMHOTrO 1M03aAK HEro JeC HaYMHAJICS M3rOPO/IBIO
u3 Oy3unbl) huddled together by the wind (cornanHoii B
Kydy: «BMecTe» BeTpom); in front, a few tumbled sand-hills
stood between it and the sea (criepean — HECKONbKO pac-
TPENaHHbIX MEeCYaHbIX JIIOH CTOSUIH = HAXOOUIUCL MEXKJY
HUM U MopeMm; fo stand). An outcropping of rock had
formed a bastion for the sand (oObHaxuBiasics ckaia o6pa-
30Bajia OACTHOH Jisl TI€CKA; [0 OUICrOp — /2e0]./ OOHANCamb-
Csl, GHIXOOUMb HA NOGEPXHOCMY), SO that there was here a
promontory in the coast-line between two shallow bays
(Tak 4To Tam ObLT = 06paz08aICs MbIC Ha OEPEroBO JUHUY
MEXy JIByMsi MelkuMmu Oyxtamu); and just beyond the
tides (a npsamo 3a JUHUEH NpUIWBa: «3a MPUIUBOMY), the
rock again cropped out (cxama CHOBa BBIXOJWJIA HAPYXKY)
and formed an islet of small dimensions but strikingly de-
signed (1 00pa3oBbIBaa OCTPOBOK HEOOJILIIUX PA3MEPOB, HO
YAUBUTENbHOH (DOpMBI:  «3amMeuaTesbHO  CIPOSKTHPOBAH-
HBIIY; dimension — uzmepenue; pazmepul, eIUUUHA, 0ObeM,
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to design — mpeOHaZHAYaAMb;, KOHCHPYUPOGAMb, NPOCKNIU-
posamp).

cover [ kava], turf [t3:f], wind [wind],
promontory [ promant(a)ri], coast [kovst],
islet ["a1lat], dimension [dai’men (3)n]

The country, | have said, was mixed sand-hill and links;
links being a Scottish name for sand which has ceased drift-
ing and become more or less solidly covered with turf. The
Pavilion stood on an even space; a little behind it, the wood
began in a hedge of elders huddled together by the wind; in
front, a few tumbled sand-hills stood between it and the sea.
An outcropping of rock had formed a bastion for the sand, so
that there was here a promontory in the coast-line between
two shallow bays; and just beyond the tides, the rock again
cropped out and formed an islet of small dimensions but
strikingly designed.

The quicksands were of great extent at low water (3bI-
Oyuue necky OblIM GOJNBLUIOH MPOTSKEHHOCTH MPH OTIIHBE:
«1ripu Hu3kod Bojsie») and had an infamous reputation in
the country (M umenu AypHYHO pemnyTaluio B TexX Kpasx).
Close in shore, between the islet and the promontory
(65113 OGepera, MeXJ1y OCTPOBKOM U MbICOM), it was said they
would swallow a man in four minutes and a half (norosa-
PUBAJIY, YTO OHM /CNOCOOHDBI/ TOrJIOTUThH YEJIOBEKA 3 YeThIpe
¢ MonoBUHOH MUHYTHl); but there may have been little
ground for this precision (HO A71% Takol TOYHOCTH €/Ba JIU
GbUI0 JTOCTATOYHO OCHOBaHUIL: «BEPOSITHO, ObLIO MAIO OCHO-
BaHUNY; ground — 3emist, NOY6A, SPYHM, OCHOBAHUE, MO-
mueg). The district was alive with rabbits (aToT kpaili uzo-
bunoBan kponukamu; alive — owcusoti; xuwiawui), and
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haunted by gulls (1 Obln1 U3NIOOASHHBIM MECTOM 4Yaek; [0
haunt — uacmo nocewame rkaxoe-i. mecmo) which made a
continual piping about the pavilion (koTopsle nocTosiHHO
nejii: «iejiajii MOCTOSIHHOE TEHUe», /KPYKach/ OKOJO na-
BUJILOHA).

extent [1ks tent], swallow [ swolov],
minute [ 'minit], precision [pr1’si3(2)n],
alive [o"]a1v], haunt [ho:nt],
continual [kan’tijval]

The quicksands were of great extent at low water, and
had an infamous reputation in the country. Close in shore,
between the islet and the promontory, it was said they would
swallow a man in four minutes and a half; but there may have
been little ground for this precision. The district was alive with
rabbits, and haunted by gulls which made a continual piping
about the pavilion.

On summer days the outlook was bright and even
gladsome (B neTHue AHU BUJ Obln APKUH W Jlaxe pajocT-
Hblii); but at sundown in September, with a high wind (1o
B CeHT0pe, /korja/ Ha 3akare /NojHUMaICsi/ CUIIbHBIN Be-
Tep), and a heavy surf rolling in close along the links (u
TsKeNbId npuboll rpemen BOKM3M JTUMHKOB), the place told of
nothing but dead mariners and sea disaster (370 mecTo He
FOBOPUWJIO = HE HANOMUHANO HU O YeM, KpoMe MOorudumx Mo-
PSIKOB M KopaOJIeKpylLIeHUI: «MOPCKUX KaracTpod»; fo
tell — paccrazvieame, cosopumv). A ship beating to wind-
ward on the horizon (kopaGnb, 1aBUpOBaBLIMH NPOTUB BET-
pa Ha ropuzonte), and a huge truncheon of wreck (1 or-
pPOMHBIHM 00/10MOK OcTOBa KOpabnst; fruncheon — Oybunka;
wreck — obaomxu) half buried in the sands at my feet
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(HamonoOBUHY 3apbIThIH B Neckax y MOWX Hor), completed
the innuendo of the scene (noBepiuany Hamex 3TOH ClieHbl =
JlIOBepLIAIH KAPTHHY ).

heavy [ "hevi], nothing [ nA61n],
mariner [ 'merins], disaster [d1’za:sta],
horizon [ha’raiz(a)n],
truncheon ["tran(t)[(2)n], half [ha:f],
complete [kom pli:t]

On summer days the outlook was bright and even glad-
some; but at sundown in September, with a high wind, and a
heavy surf rolling in close along the links, the place told of
nothing but dead mariners and sea disaster. A ship beating
to windward on the horizon, and a huge truncheon of wreck
half buried in the sands at my feet, completed the innuendo
of the scene.

The pavilion — it had been built by the last proprie-
tor (NaBHIbOH — OH OblJ1 NOCTPOEH MOCJICHUM BiAJIEIbLEM
/noma’; to build), Northmour’s uncle, a silly and prodigal
virtuoso (asaeit HopTmopa, JerkoMbICIEHHBIM U PacTOUU-
TEJILHBIM JIKOOUTENEM HUCKYCCTB; VIFIUOSO — GUPMYO3; 3HA-
MOK  XYOOJICECMEEHHBIX YEHHOCMEH, YeHUmeNb UCKYCCH-
s6a) — presented little signs of age (BbikazbiBanm Mmaiio
npuzHakoB Bpemenu). It was two storeys in height (on bl
B JIBa 3Taxka BbicoToi), Italian in design (/nocrpoenHsiit/ B
UTAJILIHCKOM CTHJIC: «UTAJILSIHCKUN MO NPOSKTY»), Sur-
rounded by a patch of garden in which nothing had pros-
pered but a few coarse flowers (OkpyxeHHBIH MOJOCKOH
cajia, B KOTOPOM HUYTO HE [TPOU3PACTANIO; «HE MPOIBETAIION,
KpOMe HECKOJIbKUX IpyOblX = CcOpHbIX 1IBETOB; patch — 3a-
niaama; Hebonbutol yuacmox zemiau); and looked, with its



LY

Taasa | 23

shuttered windows (1 BbITJIsiA€N, CO CBOMMH 3aKPBITBIMU
craBHsiMu okHamu), not like a house that had been de-
serted (He Kak JO0M, KOTOpBIHI ObL1 3a0potieH), but like one
that had never been tenanted by man (Ho kak /n10M/, B KO-
TOPOM HHUKOT/IA HE CeJIUICS YeJIOBEK; fenant — HaHuMamenv,
apeHoamop; dHcumeiv, Jcuiey; o tenant — Hacenamo).

proprietor [pra’praiato],
virtuoso [,v3:tju avsav], sign [sain],
height [hait], Italian [1" teelion], coarse [ko:s],
deserted [di'z3:t1d]

The pavilion — it had been built by the last proprietor,
Northmour's uncle, a silly and prodigal virtuoso — presented
little signs of age. It was two storeys in height, Italian in de-
sign, surrounded by a patch of garden in which nothing had
prospered but a few coarse flowers; and looked, with its shut-
tered windows, not like a house that had been deserted, but
like one that had never been tenanted by man.

Northmour was plainly from home (Hoptmop, oue-
BWJIHO, Obu1 HE joMa: «Obul u3 jioma»); whether, as usual,
sulking in the cabin of his yacht (To siu, kak 06bIuHO, XaH-
pWIl B KatoTe cBoel sxThl), or in one of his fitful and ex-
travagant appearances in the world of society (unu /co-
Bepuian/ 0JIHO U3 CBOMX BHE3AIHbIX M IKCTPAaBAraHTHLIX MO-
SIBJICHUH B 00llleCTBE: «B MUpe 00LecTBa»; whether... or —
mo au... un; fit — npunadox; nopwls, nacmpoenue, fitful —
npunaoounslil;, nopwigucmetil), 1 had, of course, no means
of guessing (y MeHs1, KOHEUHO, He ObLIO CPEJACTB = GOIMOIIC-
nocmei noranarbes). The place had an air of solitude that
daunted even a solitary like myself (y noma: «mecra» Obli
BU/I O/INHOUECTBA, KOTOPBIM YrHeTall AaKe OTIIe/IbHUKA BpO/Je
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meHs1); the wind cried in the chimneys with a strange and
wailing note (Betep ryaen B TpyOax CTpaHHBIM W BOIOIIUM
3Bykom); and it was with a sense of escape, as if I were go-
ing indoors (u ¢ yyBcTBOM noGera, cOBHO Obl i 3aX0/IMJT B
/cBOI/ 1IoM: «BHYTpbLY), that I turned away and, driving my
cart before me, entered the skirts of the wood (s nosepuyn
npoyb W, Be3s MOBO3KY nepell coOoi, BolIen Ha OMyLIKY Jie-
ca; skirt — wbxa; /mu. w./ kpaii, oxpauna).

yacht [jpt], extravagant [1k straevogont],
society [so’sarot1], guess [ges],
solitude ["splitju:d], chimney [ {fimni]

Northmour was plainly from home; whether, as usual,
sulking in the cabin of his yacht, or in one of his fitful and ex-
travagant appearances in the world of society, | had, of
course, no means of guessing. The place had an air of soli-
tude that daunted even a solitary like myself, the wind cried
in the chimneys with a strange and wailing note; and it was
with a sense of escape, as if | were going indoors, that |
turned away and, driving my cart before me, entered the
skirts of the wood.

The Sea-Wood of Graden had been planted to shelter
the cultivated fields behind (I'peiinenckuii nec Obu1 noca-
JKeH, YTOOBI 3alUMTUTL: «YKPbITb» MOCEBHbIE MOJIS M103a/1H),
and check the encroachments of the blowing sand (u
CAepKUBATh HACTYMJIEHUE ChITY4YMX NeckoB). As you ad-
vanced into it from coastward (nanbiue ot Gepera: «koraa
Bbl BXOJIMJIM B HEI'O CO CTOPOHBI Oepera»), elders were suc-
ceeded by other hardy shrubs (Gysuny cmensiiu apyrue
BBIHOCJIMBbIe KycTapHHKH); but the timber was all stunted
and bushy (Ho jiec OblL BECh YaxJIbIit U TOXOKUI HA KycTap-
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HUK; fo stunt — ocmanasiueams pocm); it led a life of con-
flict (oH Ben Ku3Hb NPOTUBOCTOSIHUS; to lead); the trees
were accustomed to swing there all night long (nepebs
MPHUBBLIKIN packaunBaThCs BCKO HOub) in fierce winter tem-
pests (1o cBUpenbIMH 3UMHMMH Oypsmu); and even in
early spring, the leaves were already flying, and autumn
was beginning (1 jaxe paHHel BeCHOU JIMCThs yxe obJiera-
Jlu, ¥ HaudWHanach oceHb), in this exposed plantation (8
3TUX OTKPLITHIX /BceM BeTpam/ HacaxkjeHusx). Inland the
ground rose into a little hill (Briny6b cyiuu 3emis noaHuma-
jgach HebosibiuuM xojimom), which, along with the islet,
served as a sailing mark for seamen (xoTopsbIii, HapsTy ¢
OCTPOBKOM, CJIy’KWJI HABUIallMOHHBIM OPHEHTUPOM MOps-
Kam).

plant [pla:nt], advance [od’va:ns],
succeed [sak’si:d], bushy ["bu/i],
accustomed [o"kastamd], fierce [f135],
even ['i:v(a)n], autumn [ o:tom]

The Sea-Wood of Graden had been planted to shelter
the cultivated fields behind, and check the encroachments of
the blowing sand. As you advanced into it from coastward,
elders were succeeded by other hardy shrubs; but the timber
was all stunted and bushy; it led a life of conflict; the trees
were accustomed to swing there all night long in fierce winter
tempests; and even in early spring, the leaves were already
flying, and autumn was beginning, in this exposed plantation.
Inland the ground rose into a little hill, which, along with the
islet, served as a sailing mark for seamen.

When the hill was open of the islet to the north (xoraa
XOJIM OTKPBIBAJICA K CEBEPY OT OCTPOBKA), vessels must bear
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well to the eastward (cyaa AomkHbBl AepkaTh TBepAO Ha
BocToK) to clear Graden Ness and the Graden Bullers
(urobbl muHoBaTh [ 'peiinerckuii mbic U I'pelineHckue rpo-
o). In the lower ground, a streamlet ran among the
trees (B HU3UHE pydeek Oexall Cpejiu AePeBrbeB; fo run), and,
being dammed with dead leaves and clay (u, Oyjiyuu nepe-
FOPOXCH OIllaBUIMMUI «MEPTBLIMWY JIMCTbAMU U TPIHOﬁ; fo
dam — npezpadxicoame, 3anpysicusams,; dam — oamoa) of its
own carrying (KOTOpble OH CaM MPUHOCHUII: «CBOEro MPUHO-
ca»), spread out every here and there, and lay in stagnant
pools (paznuBaics Tam U CAM U CTOSUL: «IEKal» B CTOSUMX
ayXKax; 1o spread out — pacmsacugamscs, pazeepmuléambCs,
pacnavisamscs; to lie). One or two ruined cottages were
dotted about the wood (oauH UMK ABa = HECKOILKO Pa3Py-
UICHHBIX JOMUKOB ObuiH pa3dpocaHsl 1o jiecy); and, accord-
ing to Northmour, these were ecclesiastical foundations
(u, cornacto HoptMopy, OHH OblIM LEPKOBHBLIMU 3/1aHUSIMU:
«ydpexxeHUusiMI»), and in their time had sheltered pious
hermits (1 B cBoe Bpems yKpbIBaIM OJarouecTHUBBIX OT-
IIEIbHUKOB ).

dead [ded], leaf [li:f], spread [spred],
ecclesiastical [1, kli:z1" @stik(a)l],
pious [pa1os], hermit [ "h3:mit]

When the hill was open of the islet to the north, vessels
must bear well to the eastward to clear Graden Ness and the
Graden Bullers. In the lower ground, a streamlet ran among
the trees, and, being dammed with dead leaves and clay of
its own carrying, spread out every here and there, and lay in

° Cnoso bullers He o3HadaeT «IPOTBI»; ITO CTAPOC MWIOTIAHACKOC CJIOBO,
O3HaQYAoUICT (<6I>ICTp0€ TCUCHUC» — B JAHHOM CJiydac INoJApasyMcEBa-

CTCA MOpCKasl BOAA, € IIYMOM 3aTCKarollas B rpOThL.



LY

Inaga I 27

stagnant pools. One or two ruined cottages were dotted
about the wood; and, according to Northmour, these were
ecclesiastical foundations, and in their time had sheltered pi-
ous hermits.

I found a den, or small hollow, where there was a
spring of pure water (s Halen NnelEepky, WK MaleHbKYIO
JOKOUHY, Tj1e ObUl UCTOUHUK 4UCTOH BOjbI); and there,
clearing away the brambles, I pitched the tent (u Tam, y0-
PaB Npoub €XEBUKY, sl MOCTaBUI Najarky), and made a fire
to cook my supper (4 pasBes OroHb, 4TOObI MIPUTOTOBUTD
YKUH; fo make — Oenamv; NPUOMOGISAMb, PAZHCUSANTD
/xocmep/). My horse 1 picketed farther in the wood (cBo-
€ro KOHs § IPUBA3AN NMoJIAlIbLIe B Jiecy; fo picket — svicmas-
JIAMb HUKem, Npussasbieams K Koy, picket — xon) where
there was a patch of sward (rie Gbina nosocka Tpasbi:
«aepHay; sward — 2azon; depn). The banks of the den not
only concealed the light of my fire (6epera = xpas nox0u-
Hbl HE TOJIBKO CKPBIBAJIM CBET MOEro koctpa), but sheltered
me from the wind (Ho 1 ykpbiBanu MeHs OT BeTpa), which
was cold as well as high (koTopblii ObUT U XOJOJHBIM, H
CHJIBHBIM: «BBICOKHM)» ).

pure [pjva], sward [swo:d],
conceal [kon si:l]

| found a den, or small hollow, where there was a spring
of pure water; and there, clearing away the brambles, |
pitched the tent, and made a fire to cook my supper. My
horse | picketed farther in the wood where there was a patch
of sward. The banks of the den not only concealed the light
of my fire, but sheltered me from the wind, which was cold as
well as high.
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